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(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u
met de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di
sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie
nalezy przeczyta¢ wskazdwki bezpieczenstwa!

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita
lukemaan turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si
ddkladné bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[lo Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENBHO NPOYTUTE 3TU
yKasaHusa no TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV dieCaywyn TG ouvappoAdynaong diaBdoTe
TIPOCEKTIKG TIG UTTOOEIEEIS aoaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Tnainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHME!
Mpedl Oa 3anouHeTe paboTuTe No MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

Art.-Nr.: 680213500

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini
titizlikle okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen
olvassa el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!
Las sékerhetsanvisningama noga innan du bdrjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti
preberete vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Predtymakozacéneterobit'montazneprace,preditajtesi
dokladnebezpecénostnépokyny!

(PT) CUIDADO!
Antesdeiniciarostrabalhosdemontagemporfavorleia
atentemente os avisos desegurancal

(BA) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!
Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
1abi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte Gber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet stellt
sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein
(Memory-Funktion).

Achtung! Wurde die Leuchte mit der Fernbedienung zuletzt ausgeschaltet
|dsst sie sich Uber den Wandschalter auf Grund des Memory-Effekts nicht
wieder einschalten.

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die beigefligte Fernbedienung ist universell fir alle Leuchten dieser Type
einsetzbar. Dies bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit derselben
Fernbedienung gesteuert werden kénnen. Das synchrone Steuern von
mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1. Ausschalten

2. RGB- Taste driicken: RGB schaltet sich aus.

3. Langsamer RGB Farbwechsel

4. Schneller RGB Farbwechsel.

5 & 6. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes
Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern.

7. Mode: zyklische Modi Schaltung

: rotes Licht

: griines Licht

: blaues Licht

: rotes und griines Licht, die Farben sind gemischt

: griines und blaues Licht, die Farbe sind gemischt

: rotes und blaues Licht, die Farbe sind gemischt

: Farbwechsel erfolgt zwischen dem roten, blauen und weiem Licht

: Farbwechsel erfolgt zwischen dem griinen, roten und weiflem Licht
: Farbwechsel erfolgt zwischen dem griinen, blauen und weiflem Licht

O 0 NO U B WN -

10: Farbwechsel erfolgt zwischen dem roten, griinen und weiem Licht

8. Helligkeit 100% 4000K

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural,
c'est le Programme d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui
s'enclenche (effet memoire).

Attention ! Si la lampe a ete eteinte en dernier avec la telecommande, eile
ne peut pas etre rallumee avec l'interrupteur mural en raison de |'effet
memoire.

Description des fonctions avec la telecommande

La telecommande ci-jointe est universelle et utilisable pour toutes les
lampes de ce type. Cela signifie egalement qu'il est possible de Commander
plusieurs lampes avec la meme telecommande. La commande synchronisee
de plusieurs lampes n'a pas ete prevue.

Utilisation de la telecommande

1. Eteindre

2. Appuyez sur le bouton RGB: Le mode RGB est désactivé.

3. Changement de couleur RGB lent

4. Changement de couleur RGB rapide.

5 & 6. Variateur de lumiére : Le réglage s’effectue par degrés. En appuyant
brievement, il est possible de contrdler les différents degrés.

7. Mode : selection des modes cycliques

: Lumiere rouge

: Lumiere verte

: Lumiere bleue

: Lumiere rouge et verte, les couleurs sont mélangées

: Lumiere verte et bleue, les couleurs sont mélangées

: Lumiére rouge et bleue, les couleurs sont mélangées

: Le changement de couleur se fait entre la lumiére rouge, bleue et

: Changement de couleur entre la lumiére verte, rouge et blanche
: Changement de couleur entre la lumiére verte, bleue et la lumiére
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10: Les couleurs changent entre la lumiéere rouge, verte et blanche

8. 100 % de luminosité 4 000 K

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides
the lighting scenario which was last set using the remote control unit
(memory effect).

Attention! If the light was last switched off using the remote control unit, it
cannot be switched on again via the wall switch due to the memory effect.

Description of how the light works with the remote control unit

The enclosed remote control unit can be used universally for all lights of
this type. This also means that several lights can be controlled with the
same remote control unit.

The synchronous Controlling of several lights is not intended.
Operation of the remote control

1. Turn off

2. Press RGB-button: RGB switches itself off.

3. Slow RGB colour change

4. Fast RGB colour change.

5 & 6. Brightness control: The adjustment is incremental. The individual
increments can be controlled by briefly pressing the button.

7. Mode: Cyclical modes switch

:red light

: green light

: blue light

: red and green light, the colours are mixed

: green and blue light, the colours are mixed

: red and blue light, the colours are mixed

: Colour change between red, blue and white light

: Colour change between green, red and white light
: Colour change between green, blue and white light
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10: Colour change between red, green and white light

8. Brightness 100% 4000K

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar,
verstrekt de eenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd
met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Opgelet! Als de lamp uitgeschakeld is met de afstandsbediening, kan ze niet
opnieuw ingeschakeld worden met de wandschakelaar wegens het
geheugeneffect.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De meegeleverde afstandsbediening kan universeel gebruikt worden voor
alle lampen van dit type. Dit betekent ook dat er verschillende lampen
bediend kunnen worden met dezelfde afstandsbediening. De synchrone
bediening van meerdere lampen is niet bedoeld.

Bediening van de afstandsbediening

1. Uitschakelen

2. Druk op de RGB-toets: RGB wordt uitgeschakeld.

3. Trage RGB-kleurwissel

4. Snelle RGB-kleurwissel

5 & 6. Lichtsterkteregelaar: de regeling gebeurt in niveaus. Door kort
drukken kunnen de aparte niveaus ingesteld worden.

7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi

: rood licht

: groen licht

: blauw licht

: rood en groen licht, de kleuren zijn gemengd

: groen en blauw licht, de kleuren zijn gemengd

:rood en blauw licht, de kleuren zijn gemengd

: Kleurverandering tussen het rode, blauwe en witte licht

: Kleurverandering tussen groen, rood en wit licht
: Kleurverandering tussen groen, blauw en wit licht
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10: Er wordt afgewisseld tussen het rode, groene en witte licht.

8. Felheid 100% 4000 K



Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore
da parete, si regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il
telecomando (effetto memoria).

Attenzione! Se la lampada e stata spenta ultimamente con il telecomando,
non potrd essere riaccesa tramite l'interruttore da parete a causa
dell'effetto di memoria.

Descrizione del funzionamento con telecomando

Il telecomando fornito in dotazione e utilizzabile in modo universale per
tutte le lampade di questo tipo. Ci6 significa che si possono comandare
anche pili lampade con lo stesso telecomando. Non e previsto il comando
sincronizzato di un numero maggiore di lamp

Uso del telecomando

1. Spegnere

2. Premere il tasto RGB: RGB si spegne.

3. Cambio colore RGB lento

4. Cambio colore RGB veloce.

5 & 6. Controllo della luminosita: la regolazione & graduale. | singoli
passaggi possono essere controllati mediante una leggera pressione.

7. Modo: modalita di comando ciclica

: Luce rossa

: Luce verde

: Luce blu

: Luce rossa e verde, i colori sono misti

: Luce verde e blu, i colori sono misti

: Luce rossa e blu, i colori sono misti

: Cambio di colore tra la luce rossa, blu e bianca

: Cambio di colore tra luce verde, rossa e bianca
: Cambio di colore tra luce verde, blu e bianca
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10: Cambio di colore tra luce rossa, verde e bianca

8. Luminosita 100% 4000K

Opis dziatania swiatta bez pilota

Jesli $wiatto jest wigczone przez wytgcznik gtdwny / przetgcznik Scienny,
urzadzenie zapewnia scenariusz o$wietlenia, ktdry zostat ostatnio
ustawiony za pomocg pilota zdalnego sterowania (efekt pamieci).

Uwagal! Jesli Swiatto zostato ostatnio wytaczone za pomocg pilota, nie
mozna go ponownie wtgczac za pomocg wytgcznika sciennego ze wzgledu
na efekt pamieci.

Opis dziatania $wiatta z pilotem

Dotgczony pilot moze by¢ stosowany uniwersalnie do wszystkich swiatet
tego typu. Oznacza to rowniez, ze mozna sterowac wieloma swiattami za
pomocg tego samego pilota. Synchroniczne sterowanie wieloma swiattami
nie jest zamierzone.

Dziatanie pilota

1. Wytaczenie

2. Nacisniecie przycisku RGB: RGB wyfgcza sie.

3. Powolna zmiana koloru RGB

4. Szybka zmiana koloru RGB

5 & 6. Kontrola jasnosci: regulacja jest stopniowa. Krétkie nacisniecie
umozliwia kontrolowanie poszczegdlnych stopni.

7. Tryb: Przetgczanie trybow cyklicznych
1: czerwone Swiatto
: zielone Swiatto
: niebieskie Swiatto
: czerwone i zielone Swiatto, kolory sg zmieszane
: Swiatto zielone i niebieskie, kolor jest zmieszany
: Swiatto czerwone i niebieskie, kolor jest zmieszany
: Zmiana koloru miedzy czerwonym, niebieskim i biatym swiattem

: Zmiana koloru miedzy zielonym, czerwonym i biatym swiattem
: Zmiana koloru miedzy zielonym, niebieskim i biatym Swiattem
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10: Zmiana koloru zachodzi miedzy swiattem czerwonym, zielonym i
biatym
8. Jasnos¢ 100%- 4000K

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor
principal/interruptor de pared, se ajusta el lltimo escenario de luz
configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

iAtencion! Si se ha apagado la luminaria por ultima vez con el mando a
distancia, no se puede volver a encender mediante el interruptor de pared
a causa del efecto memoria.

Descripcion funcional con mando a distancia

El mando a distancia adjunto se puede aplicar universalmente para todas
las luminarias de este modelo. Esto tambien significa que se pueden
controlar varias luminarias con el mismo mando a distancia. No esta
previsto el control sfncrono de varias luminarias.

Maneio del mando a distancia

1. Apagar

2. Pulso del botén RGB: Se desconecta RGB.

3. Cambio de gama de color RGB lento

4. Cambio de color RGB rapido.

5 & 6. Control de luminosidad: el ajuste se realiza por niveles. Los niveles se
controlan con una pulsacion breve.

7. Modo: activacion de modos ci'clicos

:luz roja

:luz verde

: luz azul

:luz roja y verde, los colores se mezclan

:luz verde y azul, los colores se mezclan

:luz roja y azul, los colores se mezclan

: Cambio de color entre la luz roja, azul y blanca

: Cambio de color entre la luz verde, roja y blanca
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: Cambio de color entre la luz verde, azul y blanca
10: el cambio de color tiene lugar entre las luces roja, verde y blanca

8. Brillo 4000K 100 %

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosdadinta

Jos valaisin on kytketty paélle padkytkimestd / seindkytkimestd, niin laite
kayttaa valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta
(muistitoiminto).

Huomio! Jos valo sammutettiin viimeksi kaukosaatimelld, sita ei
muistitoiminnon takia voi kytkea paalle seindkytkimesta.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa

Mukana toimitettua kaukosaadinta voidaan kayttaa yleismallisesti kaikille
tamantyyppisille valaisimille. Tama tarkoittaa my®0s sitd, etta useita
valaisimia voidaan ohjata samalla kaukosaatimelld. Synkroninen, useamman
valaisimen ohjaus ei ole tarkoitettua.

Kaukosaatimen kaytto

1. Poiskytkenta

2. Paina RGB-painiketta: RGB kytkeytyy pois paalta.

3. Hidas RGB-varimuutos

4. Nopea RGB-varimuutos.

5 & 6. Kirkkauden saato: Saato on vaiheittainen. Painamalla lyhyesti voidaan
ohjata yksittaisia vaiheita.

7. Tila: Syklisten tilojen kytkin
1: punainen valo
:vihred valo
: sininen valo
: punainen ja vihrea valo, varit sekoitetaan
:vihred ja sininen valo, varit sekoitetaan
: punainen ja sininen valo, varit sekoitetaan
: Varin muutos punaisen, sinisen ja valkoisen valon valilla

: Varin muutos vihrean, punaisen ja valkoisen valon valilla
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: Varin muutos vihredn, sinisen ja valkoisen valon valilla

10: Varin vaihto tapahtuu punaisen, vihrean ja valkoisen valon vililla

8. Kirkkaus 100 % 4000K



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinace / vypinace na
zdi, jednotka zajisti ten scénar osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky
dalkového ovladani zadan naposledy (pamétovy efekt).
Pozor! V pfipadé, Ze bylo svétlo naposledy vypnuto prostfednictvim
délkového ovladade, nemuze byt kvili pamétovému efektu znovu zapnuto
vypina¢em na zdi.
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
PriloZzeny dalkovy ovladac je moZno univerzalné pouzivat pro vSechna svétla
tohoto typu. Také to znamena, Ze stejnym déalkovym ovladaéem lze ovladat
vice svétel.
Synchronni ovladani nékolika svétel neni ucelem.
Funkce dalkového ovladace
1. Vypnuti
2. Stlaceni tlac¢itka RGB: RGB se vypne.
3. Pomald zména barvy RGB
4. Rychla zména barvy RGB.
5 & 6. Ovladani jasu: Nastaveni je postupné. Jednotlivé pfirlistky je mozno
ovladat kratkymi stisky tlacitka.
7. Rezim: Prepinac cyklickych rezim(

1: Cervené svétlo
: zelené svétlo
: modré svétlo
: Cervené a zelené svétlo, barvy jsou promichané
: zelené a modré svétlo, barvy jsou promichané
: Cervené a modré svétlo, barvy jsou promichané
: Zména barvy mezi ¢ervenym, modrym a bilym svétlem

: Zména barvy mezi zelenym, cervenym a bilym svétlem

: Zména barvy mezi zelenym, modrym a bilym svétlem
10: Zména barev probihd mezi cervenym, zelenym a bilym svétlem

8. Jas 100 % 4000 K

Nepypadn tou tpénou Asttoupyiag Tov GWTLOTIKOU CWHATOG XWPIG TV
Edv T0 GWTLOTIKO CWHA EVEPYOTIOLE(TAL LEOW TOU YEVIKOU SLakortn /
ETUTOLXLOU SLOKOTTN, N LoVASa TAPEXEL TO OEVAPLO GWTLOMOU TIoU ixe
opLoTel KaTd TNV Teleutaia xprion TG LovASag MOUAKPUCHUEVOU EAEYXOU
Mpoooxn! Edv 1o dwtiotikd cwua sixe anevepyornondei péow tg povadag
QIoUaKpUOUEVOU eAEyXOU, Sev Umopel va evepyorotnBei Eava péow tou
emutoiylou SLakdmTn Aoyw TG AELTOUPYLAG VKNG,

Neprypadn tou tpomou Aettoupyiag Tov GWTLOTIKOU CWHOTOG HE TV

H ouvoSeuTikr HoVASa OMOUAKPUOUEVOU EAEYXOU UTTOPEL va
XpnotpornotnOei yevikd yia OAa ta pwTLOTIKA CWHATA AUTOU TOU TUTIOU.
AuTO onpaivel emiong OtL 0 EAeyxoG MOAWY GWTLOTIKWY CWHATWV givat
Suvatog pe v idla povada amopokpuopévou eAéyxou. Asv poBAénetal o
Asttoupyia tou TnAexepLotnpiov

1. Anevepyomnoinon

2. Méote to mAriktpo RGB: To RGB amnevepyomnoteitat.

3. Ztadlakr aAayn xpwpotog RGB

4. Tpryyopn evoAayn xpwppatwy RGB

5 & 6. PuBuiotig pwtewvotntoag: H pUuBuion ekteheital Bnpatikd. Me
GUVTOMO TIATN O TIPOY LOTOTTOLETAL HETABaon armo To €va eninedo oTo

7. Nettoupyla: AtakomTng KUKALKAG Aettoupyiag

1: kbkKwO WG

I IPACLVO Pwg

: umAe dwg

1 KOKKLVO KOl TTPACLVO Pwg, TO xpwHoTa eVOANGooovTaL

T(PAGLVO Kal UIAE wG, T xpwpata evoANdooovTal

1 KOKKLVO Kol WITAE pwg, Ta xpwpota eVvaANdcoovTal

1 ANy XpWHOTOG LETAEL TOU KOKKLVOU, UTTAE Kot AeUKOU PwTog

1 ANy} XpWHOTOG HETAEL TIPAGLIVOU, KOKKLVOU KOl AEUKOU PwTog
: ANy XpWHOTOG LETAEL TIPACIVOU, UITAE KOl AeUKOU PwTog

10: H evoAayr XpwHATWY TPAyHLATOTOLETAL LETAEU TOU KOKKLVOU, TOU
T(PAGLVOU KaL ToU AgUkoU GwTog
8. DwtewvdtnTa 100% 4000K

OnucaHue paboTbl cBeTUAbHMKA 6€3 NynbTa AUCTAHLUOHHOIO YNPaBAeHUA

Ecnu BKAtOUEHME CBETUIbHMKA NPOU3BOAMUTCA C MOMOLLbIO TNaBHOro /
HaACTEHHOTrO BbIK/IOYATENA, aKTUBUPYIOTCA HACTPOMKM OCBELLEHUS,
3af,aHHble B NOC/eAHWI pa3 Ha Ny/bTe AUCTAHLMOHHOIO YPaBAeHUs
BHuUMmaHue! Ecnm cBETUNBHMK B MOCNeAHWI pa3 Bbisl BbIKAOYEH C
NOMOLLbIO NY/1bTA AUCTAHLMOHHOIO YNPaBAEHUA, ero Heb3A BKAKYUTDL C
NOMOLLLbIO HACTEHHOTO BbIK/tOYaTeNA BBUAY COXPAaHEHWA COOTBETCTBYOLLEN
OnucaHue paboTbl CBETUIbHUKA C NY/IbTOM AUCTAHLMOHHOIO yNpaB/ieHUs
BxoaAwmii B KOMMEKT NOCTaBKM YHUBEPCAbHbIN AUCTAHLMOHHbBIV NyAbT
yNpaBAeHUA MOXKET UCMOb30BATLCA AJ1A BCEX CBETU/IbHUKOB JaHHOTO TUNa.
MpwW 3TOM C €ro MOMOLLbIO MOXKHO KOHTPOIMPOBATb PAbOTY HECKObKUX
CBETUNbHUKOB. CUHXPOHHOE ynpaBAeHNe HECKOSIbKUMW OCBETUTEIbHbIMMU
MopagoK paboTbl ¢ NybTOM AUCTAaHLMOHHOTO yNpaBneHus

1. Turn off

2. Haxatb KHonKy RGB: RGB BbikAtoYaeTca.

3. MegneHHaa cmeHa uBeta RGB

4. bbicTpaa cmeHa ugeTta RGB

5 & 6. PerynnpoBKa ApKocTu: PerynnposaHne nponMcxoamT NosTanHo.
KpaTKkoBpeMeHHOEe HaaTue No3BOAAET YNPaBAATb OTAE/IbHbIMW 3Tanamm.

7. Pexxum: Llnknmnyeckoe nepekntoyeHne pexxmmos
1: KpacHblii cBeT
: 3e/1eHbIl CcBET
! CUHWUI cBeT
: KPACHbIN 1 3e/1eHblW CBET, CMelleHue LBeToB
: 3e/1eHbI U CUHUIA CBET, CMeLleHne LBETOB
: KPACHbIN U CUHWUI CBET, CMeLleHMe LLBEeTOB
: U3ameHeHMe LBeTa Mexay KpacHbIM, CUHUM U 6enbim cBETOM

: UI3ameHeHMe uBeTa mMmeXay 3e/1eHblm, KpaCHbIM U 6enbiMm cBETOM
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: UameHeHWe LBeTa MexXay 3e/1eHbIM, CUHUM 1 6esibim CBETOM

10: PeXKMmbl OCBeLLLeHWA KPAaCHbIM, 3e/1eHbIM U 6enbiM CBETOM
nooyepeaHO NepeKkaoYatoTCA.
8. ApkocTtb 100% 4000K

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la

Daca lumina este aprinsa de la intrerupdtorul principal/de perete, unitatea
va furniza secventa de iluminare care a fost setata la ultima folosire a
telecomenzii (efect de memorare).

Atentie! Daca lumina a fost stinsa din telecomanda, nu poate fi aprinsa din
nou de la intrerupatorul de perete datorita efectului de memorare.

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la

Telecomanda inclusa poate fi utilizata universal, pentru toate l[ampile de
acest tip. Aceasta inseamna si ca se pot opera mai multe lampi cu aceeasi
telecomanda.

Nu este destinata controlului sincronizat al mai multor lampi.

Utilizarea telecomenzii

1. Oprire

2. Apasati tasta RGB: RGB este oprit.

3. Schimbarea lentad a culorii RGB

4. Schimbare rapida a culorii RGB

5 & 6. Regulator de luminozitate: reglarea este efectuata in trepte. Acestea
pot fi comandate individual printr-o apdsare scurta.

7. Mod: Comutarea modurilor ciclice

: lumina rosie

: lumina verde

: lumina albastra

: lumina rosie si verde, culorile sunt amestecate

: lumind verde si albastrd, culorile sunt amestecate

: lumina rosie si albastrd, culorile sunt amestecate

: Schimbarea culorii intre lumina rosie, albastra si cea alba

: Schimbarea culorii intre lumina verde, rosie si cea alba
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: Schimbarea culorii intre lumina verde, albastra si cea alba
10: Schimbul de culori se realizeaza intre culoarea rosie, verde si alba

8. Luminozitate de 4000 K la 100%



OnucaHue Kak pa60m ocBeTneHuero 6e3 AUCTAHUMOHHOTO ynpaBaieHue

AKO ce BK/II04M Ype3 rN1aBHUA/CTEHHUA KoY, OCBETUTETHUAT Npubop
M3MbJIHABA PEXXMMa Ha OCBET/IEHUE Ha KOMTO NOC/efHO € HAaCTPOEeH OT
OMCTaHLMOHHOTO ynpaBaeHue (edeKT Ha 3anameTaBaHe).

BHuMMaHue! AKo npu NocnefHOTO U3KNHOYBAHE OCBETIEHUETO e buno
W3KNHOYEHO OT AUCTAHLMOHHOTO ynpasieHne, To He MoXe Aa bbae
BK/IIOYEHO OTHOBO OT CTEHHMA KAtOY Nopaan epeKTta Ha 3anameTsBaHe.
OnucaHue KaK paboTu ocBeTIEHMETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpaB/ieHne
BK/IlOYEHOTO B KOMM/IEKTA AUCTAHLMOHHO YNPABNEHME € YHUBEPCAHO U
MOKe [1a Ce U3M0/3Ba 33 BCUYKM OCBETUTENHNU NpUbOopwM OT TO3M TUN. ToBa
03HayYaBa CblLO, Ye C eZIHO U CbLLO AMUCTAHLMOHHO yNpaBieHne moraT Aa ce
yNpaBAsABaT HAKOJ/IKO OCBETUTENHM Npubopa. CUHXPOHHO ynpaBneHue Ha
Pa6oTa ¢ AUCTAaHLMOHHOTO ynpaBneHue

1. U3kntouBaHe

2. HatuckaHe Ha 6yToHa RGB: RGB ce uskntousa.

3. baBHO npomeHs LBeTa Ha RGB [YepBeHo 3eneHo CuHbO]

4. bbp3a npomaAHa Ha useTa Ha RGB.

5 & 6. KoHTpon Ha ApKocTTa: Perynaumata e nocteneHHa. Ypes KpaTko
HaTUCKaHe OTAe/IHUTe eTanu MoraT Aa 6bAaT KOHTPOIMPAHMU.

7. Pexxum: LIMKNMYHO NpeBK/IOYBAHE Ha pexumuTte
1: yepBeHa cBeTANHA
: 3e/1eHa CBeT/IMHA
! CUHA CBETINHA
:YepBeHa U 3e/1leHa CBeT/IMHA, LiBETOBETe Ca CMeCeHu
: 3e/1eHa U CUHA CBET/IMHA, LiBETOBETE Ca CMECeHM
:YyepBeHa U CMHA CBET/IMHA, LiBETOBETE Ca CMeCeHMU
: MpomsAHa Ha UBeTa MeXay YepBeHaTa, CMHATa 1 banaTta cBeTIMHa

: npOMHHa Ha UBeTa meXAay 3e/1eHa, YepBeHa n 6sana cBeTAnHa
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: [lpomsAHa Ha uBeTa Mexay 3e1eH0, CUHLO 1 6s/10
10: LiBeTbT ce CMEHA MeXay YepBeHa, 3e/1eHa U CUHA CBeTIMHA

8. ApkocT 100% 4000K

A lampatest tavvezérl6 nélkiili hasznalatanak bemutatasa

A f6-/fali kapcsolérol valé bekapcsolds esetén a lampatest abban a vilagitasi
modban kezd miikodni, amelyet a tdvvezérld segitségével utoljara beallitott
(memoria hatas).

Figyelem! Ha a lampatestet legutdbb a tavvezérlGvel kapcsolta ki, akkor a
memaria hatds miatt nem kapcsolhaté be a fali kapcsoldval.

A lampatest tavvezérdvel valé hasznalatanak bemutatasa

A mellékelt tavvezérlé minden ilyen tipusu lampatesttel hasznalhaté. Ez azt
jelenti, hogy ugyanazzal a tavvezérlGvel tobb lampatest is vezérelhet6.
Tobb lampatest egyidejli vezérlésére nincs lehetSség.

A tavvezérl6 hasznalata

1. Kikapcsolas

2. Nyomja meg az RGB gombot: A RGB Gizemmdd kikapcsol.

3. Lassu RGB szinvaltas

4. Gyors RGB szinvaltas

5 & 6. Fényer6-szabdlyozas: a szabalyozas Iépésekben torténik. Az egyes
fokozatok révid gombnyomassal allithatok be.

7. Uzemméd: Uzemmédok kézotti ciklikus valtas
1: voros fény
: z0ld fény
: kék fény
1 vOros és zold fény, a szinek keverése
: 20ld és kék fény, a szinek keverése
1 vOros és kék fény, a szinek keverése
: Szinvéltozas a piros, kék és fehér fény kozott
: Szinvéltozas a z6ld, a piros és a fehér fény kozott
: Szinvaltozas a zold, kék és fehér fény kozott
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10: A szinvaltas a voros, zold és fehér fény kozott torténik

8. 100% fényerGsségen 4000 K

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil calistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri tGizerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda
kullanilarak en son ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Dikkat! Isik son olarak uzaktan kumandayla kapatiimissa bellek etkisinden
dolayi duvar salteri Gizerinden tekrar agilamaz.

Isigin uzaktan kumanda linitesiyle nasil galistiginin agiklamasi

ilisikteki uzaktan kumanda tinitesi, bu tip tiim isiklar icin evrensel olarak
kullanilabilir. Bu, birgok 1s1gin ayni uzaktan kumanda ile kontrol edilebildigi
anlamina da gelir.

Birkag 15181n es zamanl kontrolu tasarlanmamistir.

Uzaktan kumandanin g¢alismasi

1. Kapat

2. RGB diigmesine basin: RGB kapanir.

3. Yavas RGB renk degisimi

4. Hizli RGB renk degisimi.

5 & 6. Parlaklik ayari: Ayarlama kademeli olarak yapilir. Kademeler kisaca
basilarak tetiklenebilir.

7. Mod: Donglsel modlar anahtari

s kirmuzi isik

s yesil 151k

: mavi isik

: kirmizi ve yesil 1sik, renkler karigik

: yesil ve mavi 151k, renkler karisik

: kirmizi ve mavi isik, renkler karigik

: Kirmizi, mavi ve beyaz i1sik arasindaki renk degisimi

: Yesil, kirmizi ve beyaz isik arasindaki renk degisimi
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: Yesil, mavi ve beyaz 151k arasindaki renk degisimi
10: Renk degisimi kirmizi, yesil ve beyaz isiklar arasinda gergeklesir

8. Parlaklik %100 4000K

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tands genom huvud-/viggstréombrytaren kommer fjarrkontrollens
senaste installning stéllas in (minnesfunktion).

OBS! Slacktes ljuset senast med fjarrkontrollen kan det inte tandas igen
med vaggstrombrytaren pa grund av minneseffekten.

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Den medféljande fjarrkontrollen kan anvéandas till alla lampor av den hér
typen. Det betyder ocksa att flera lampor kan styras med samma
fjarrkontroll.

Synkron kontroll av flera lampor avses inte.

Hur du anvander fjarrkontrollen

1. Stang av

2. Tryck pa RGB-knappen: RGB stangs av.

3. Langsam RGB-fargvaxling

4. Snabb RGB-fargvaxling

5 & 6. Reglage for ljusstyrka: Regleringen sker stegvis. Genom ett kort tryck
kan respektive steg stallas in.

7. Lage: Brytare for cykliska lagen
1: rott ljus
: gront ljus
: blatt ljus
: rott och gront ljus, fargerna ar blandade
: gront och blatt ljus, fargerna ar blandade
: rott och blatt ljus, fargerna ar blandade
: Fargforandring mellan rott, blatt och vitt ljus

: Fargforandring mellan gront, rott och vitt ljus
: Fargforandring mellan gront, blatt och vitt ljus
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10: Fargvaxling sker mellan rétt, gront och vitt ljus

8. Ljusstyrka 100 % 4 000 K



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka ukljuci preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj
izvrSava scenarij rasvjete koji je zadnji put podesen s pomocu daljinskog
upravljaca (efekt memorije).

Pozor! Ako je svjetiljka prethodno isklju¢ena s pomodu daljinskog
upravljaca, ne moZze se ponovno ukljuciti putem zidne sklopke zbog efekta
memorije.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moze se univerzalno upotrebljavati uz sve
svjetiljke ove vrste. To takoder znaci da istim daljinskim upravljacem
mozemo upravljati ve¢im brojem svjetiljki. Nije predvideno istodobno
upravljanje vec¢im brojem svjetiljki.

Rad daljinskog upravljaca

1. Iskljuci

2. RGB - pritisnite gumb: RGB ¢e se iskljuiti.

3. Spora promjena boje RGB

4. Brza promjena boje RGB.

5 & 6. Kontrola svjetline: Regulacija je postupna. Kratkim pritiskom mogu se
kontrolirati pojedini stupnjevi.

7. Nacin rada: Sklopka s ciklicnim reZimom rada
1: crveno svjetlo
: zeleno svjetlo
: plavo svjetlo
: crveno i zeleno svjetlo, boje se mijesaju
: zeleno i plavo svjetlo, boje se mijesaju
: crveno i plavo svjetlo, boje se mijesaju
: Promjena boje izmedu crvenog, plavog i bijelog svjetla
: Promjena boje izmedu zelenog, crvenog i bijelog svjetla
: Promjena boje izmedu zelenog, plavog i bijelog svjetla
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10: Izmjena boja se dogada izmedu crvenog, zelenog i bijelog svjetla

8. Svjetlina 100% 4000K

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaca/nastenného
spinaca, pristroj poskytne variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou
dialkového ovladacéa (pamatovy efekt).

Pozor! Ak bolo svetlo vypnuté pomocou dialkového ovladaca, nie je mozné
ho znova zapnut pomocou nastenného spinaca kvéli paméatovému efektu.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Prilozené dialkové ovladanie sa da univerzalne pouzit pre vsetky svetla
tohto typu. To tieZ znamend, Ze pomocou rovnakého ovlada¢a mozno
ovladat niekolko svetiel. Nie je uréené na synchrénne ovladanie viacerych
svetiel.

Obsluha dialkového ovladaca

1. Vypnut

2. Stlacte tlacidlo RGB: RGB sa vypne.

3. Pomalé menenie farieb RGB

4. Rychle menenie farieb RGB.

5 & 6. Regulator jasu: Regulovanie prebieha postupne. Kratkym stlaenim je
mozné ovladat jednotlivé Urovne.

7. Rezim: Spinac cyklickych rezimov
1: ¢ervené svetlo
: zelené svetlo
: modré svetlo
: Cervené a zelené svetlo, farby si zmiesané
: zelené a modré svetlo, farby st zmiesané
: Cervené a modré svetlo, farby su zmiesané
: Zmena farby medzi ¢ervenym, modrym a bielym svetlom

: Zmena farby medzi zelenym, ¢ervenym a bielym svetlom
: Zmena farby medzi zelenym, modrym a bielym svetlom
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10: Cervena, zelend a biela farba svetla sa striedaju

8. Jas 100 % 4000K

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomo¢jo glavnega stikala/stenskega stikala, enota
omogoca isti scenarij osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote
za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Pozor! Ce je bila lu¢ ob zadnji uporabi ugasnjena z uporabo enote za
daljinsko upravljanje, je zaradi spominskega uc¢inka ne morete ponovno
prizgati z uporabo stenskega stikala.

Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje

PriloZena enota za daljinsko upravljanje se lahko uporabi univerzalno za vse
tovrstne luéi. To pomeni tudi, da se lahko z isto enoto za daljinsko
upravljanje nadzira vec luci.

Sinhrono nadziranje vec luci ni namerno.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Izklop

2. Pritisniti tipko RGB: RGB se izklopi.

3. Pocasna sprememba barve RGB

4. Hitra sprememba barve RGB

5 & 6. Regulator svetlosti: Regulacija je stopenjska. S kratkim pritiskom
lahko nastavljate posamezne.

7. Nacin: Stikalo za cikli¢ne nacine

:rdeca luc

: zelena luc

: modra luc¢

: rdeca in zelena lu¢, barvi sta mesani

: zelena in modra lug, barvi sta mesani

: rdeca in modra lu¢, barvi sta mesani

: Sprememba barve med rdeco, modro in belo svetlobo

: Sprememba barve med zeleno, rdeco in belo svetlobo
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: Sprememba barve med zeleno, modro in belo svetlobo
10: Barva se spreminja med rdeco, zeleno in belo lucjo

8. Svetlost 100 % 4000 K

Descri¢do de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a
unidade fornece o cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a
unidade de controlo remoto foi usada (efeito de memdria).

Atencgédo! Se na uUltima vez a luz tiver sido desligada através da unidade de
controlo remoto, ndo pode voltar a ser ligada através do interruptor de
parede, devido ao efeito de memoria.

Descri¢ao de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A unidade de controlo remoto anexada pode ser usada universalmente
para todas as luzes deste tipo. Isto também significa que varias luzes podem
ser controladas com a mesma unidade de controlo remoto. O Controlo
sincronizado de vérias luzes ndo é intencional.

Operagdo do controlo remoto

1. Desligar

2. Premir botdo RGB: RGB desliga-se.

3. Mudanga de cor RGB lenta

4. Mudanga de cor RGB rapida.

5 & 6. Regulador de luminosidade: a regulagdo ocorre gradualmente. Ao
pressionar bevemente é possivel ativar os niveis individuais.

7. Modo: Interruptor de modos ciclicos
1: luz vermelha
:luz verde
: luz azul
: luzes vermelha e verde, as cores estdo misturadas
: luzes verde e azul, as cores estdo misturadas
: luzes vermelha e azul, as cores estdao misturadas
: Mudanga de cor entre a luz vermelha, azul e branca

: Mudanga de cor entre a luz verde, vermelha e branca
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: Mudanga de cor entre a luz verde, azul e branca
10: A mudanga de cores ocorre entre as luzes vermelha, verde e branca

8. Brilho 100% 4000K



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje
svjetlosni scenario koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem
(memorijski efekat).

Paznja! Ako je svjetlo zadnji put ugaseno daljinskim upravljacem, ne moze
se ponovo upaliti zidnim prekidacem zbog memorijskog efekta.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moze se univerzalno koristiti za sva svjetla ovog
tipa. Ovo takoder znaci da se sa vise svjetala moZe upravljati istim
daljinskim upravljacem.

Sinhronizovano upravljanje sa vise svjetala nije planirano.

Rad sa daljinskim upravljacem

1. Iskljuci

2. RGB - pritisnite tipku: RGB ce se iskljuciti.

3. Spora promjena boja RGB

4. Brza promjena boja RGB.

5 & 6. Kontrola svjetosti: Regulacija je postepena. Kratkim pritiskom mogu
se kontrolirati pojedinacni stepeni.

7. Nacin rada: Prekidac za cikli¢cne nacine rada
1: crveno svjetlo
: zeleno svjetlo
: plavo svjetlo
: crveno i zeleno svjetlo, boje su pomijesane
: zeleno i plavo svjetlo, boje su pomijeSane
: crveno i plavo svjetlo, boje su pomijeSane
: Promjena boje izmedu crvene, plave i bijele svjetlosti

: Promjena boje izmedu zelene, crvene i bijele svjetlosti
: Promjena boje izmedu zelene, plave i bijele svjetlosti
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10: Do izmjene boja dolazi izmedu crvenog, zelenog i bijelog svjetla

8. Svjetlina 100% 4000K

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselulitamisel pealiliti / seinaliiliti kaudu kaivitub viimati
kaugjuhtimispuldi kaudu valitud valgustusolek (maluefekt).

Tahelepanu! Kui valgusti lulitati viimati valja kaugjuhtimispuldi abil, siis ei
saa seda maluefekti t&ttu seinalliti abil sisse lilitada.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kaasasolevat kaugjuhtimispulti saab kasutada universaalselt kdikide seda
tlilipi valgustitega. See tahendab ka, et mitut valgustit saab juhtida Ghe
kaugjuhtimispuldiga. Mitme valgusti stinkroonne juhtimine ei ole taotluslik.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine
1. Valjalulitus
2. RGB-nupu vajutamine: RGB lulitub valja.
3. Aeglane RGB varvimuutus
4. Kiire RGB varvimuutus.
5 & 6. Heleduse regulaator: reguleerimine on astmeline. Lihiajalise
vajutamisega saab heledust jark-jargult suurendada ja vdahendada.
7. Reziim: tstikliline reziimililiti
1: punane valgus
: roheline valgus
: sinine valgus
: punane ja roheline valgus, varvid on segamini
: roheline ja sinine valgus, varvid on segamini
: punane ja sinine valgus, varvid on segamini
: Varvimuutus punase, sinise ja valge valguse vahel
: Varvimuutus rohelise, punase ja valge valguse vahel
: Varvimuutus rohelise, sinise ja valge valguse vahel
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10: Varvi vahetumine punase, rohelise ja valge valguse vastu

8. Heledus 100% 4000K

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei Sviesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio Sviesa
yra ta, kuri paskutinj kartg buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu
(atminties efektas).

Démesio! Jei Sviesa paskutinj kartg buvo iSjungta naudojant nuotolinio
valdymo pulta, dél atminties efekto ji negali bati vél jjungta per sienos
jungiklj.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali bti naudojamas visiems
Sio tipo apSvietimams. Tai taip pat reiskia, kad keli apsvietimai gali bati
valdomi tuo paciu nuotolinio valdymo pultu. Sinchroninis keliy apsvietimy
valdymas néra numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. ISjungimas (OFF)

2. Paspaudus RGB mygtuka: RGB jungiklis pats issijungia.

3. Létas RGB spalvos pakeitimas

4. Greitas RGB spalvos keitimas.

5 & 6. Ryskumo valdymas: reguliavimas yra laipsniskas. Trumpai paspaudus,
galima valdyti atskiras pakopas.

7. Rezimas: Cikliniy rezimy jungiklis

: raudona Sviesa

: Zalia Sviesa

: mélyna Sviesa

: raudona ir Zalia Sviesa, spalvos yra sumaisytos

: Zalia ir mélyna Sviesa, spalvos yra sumaisytos

: raudona ir mélyna Sviesa, spalvos yra sumaisytos

: Spalvos pasikeitimas tarp raudonos, mélynos ir baltos Sviesos

: Spalvos pasikeitimas tarp Zalios, raudonos ir baltos Sviesos
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: Spalvos pasikeitimas tarp Zalios, mélynos ir baltos Sviesos
10: Spalva kinta raudona-zalia-balta

8. Sviesumas 100% 4000K

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen
Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden
automatisk vaelge og gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved
anvendelse af fjernbetjeningen (hukommelseseffekt).

Bemaerk! Hvis lyset senest blev slukket via fjernbetjeningen, kan lyset ikke
teendes igen via veegkontakten pa grund af hukommelseseffekten.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fjernbetjeningen

Den vedlagte fjernbetjening kan anvendes til alle slags lys af denne type.
Det betyder ogsa, at flere forskellige lys kan styres ved hjzelp af den samme
fjernbetjening.

Det er ikke formalet at opna synkron styring af flere lys.

Betjening af fjernbetjeningen

1.Sla fra

2. Tryk pa RGB-knappen: RGB kobler fra.

3. Langsom RGB-farveovergang

4. Hurtig RGB-farveovergang.

5 & 6. Lysstyrke: Reguleringen foregar trinvist. Kort tryk rykker enkelte trin.

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt
1: rgdt lys
:grent lys
:blat lys
: rgdt og grent lys, farverne er blandet
: grgnt og blat lys, farverne er blandet
: rgdt og blat lys, farverne er blandet
: Farveaendring mellem det rgde, bla og hvide lys

: Farveaendring mellem grgnt, rgdt og hvidt lys
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: Farveaendring mellem grgnt, blat og hvidt lys
10: Farveskift imellem rgdt, grgnt og hvidt lys

8. Lysstyrke 100 % 4000K



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Hvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke
belysningsscenariet som sist ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Merk! Hvis lyset sist ble slatt av med fjernkontrollen kan det ikke slas pa
igjen med veggbryteren, dette pa grunn av minnefunksjonen.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Den medfglgende fjernkontrollen kan brukes universelt for alle lys av denne
typen. Dette betyr ogsa at flere lys kan betjenes med samme fjernkontroll.
Synkron kontroll av flere lys er ikke tiltenkt.

Bruk av fjernkontrollen

1. Skru av

2. Trykk pa RGB-tasten: RGB slar seg av.

3. Treg RGB-fargeskifte

4. Rask RGB-fargeskifte

5 & 6. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjgres trinnvis. De individuelle trinnene
kontrolleres med korte trykk pa knappen.

7. Modus: Syklusmodusbryter

:rgdt lys

:grent lys

: blatt lys

: rgdt og grent lys, fargene er blandet

: gront og blatt lys, fargene er blandet

: rgdt og blatt lys, fargene er blandet

: Fargeendring mellom rgdt, blatt og hvitt lys

: Fargeendring mellom grgnt, rgdt og hvitt lys
: Fargeendring mellom grgnt, blatt og hvitt lys
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10: Fargebytte mellom rgdt, grgnt og hvitt lys

8. Lysstyrke 100 % 4000K

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetiljka uklju€uje preko glavnog prekidac¢a/zidnog prekidaca,
aktiviraée se scenario osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu
daljinskog upravljaca (efekat memorije).

PazZnja! Ako je svetiljka poslednji put iskljucena daljinskim upravljacem, ona
se usled efekta memorije ne moze ponovo ukljuditi preko zidnog prekidaca.

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

PriloZeni daljinski upravljac se moZze koristiti univerzalno za sve svetiljke
ovog tipa. To takode znaci da se vise svetiljki moZe regulisati pomodu istog
daljinskog upravljaca.

Rukovanje daljinskim upravljacem

1. Iskljucivanje

2. Pritisnite RGB taster: RGB se iskljucuje.

3. Spora izmena RGB boje

4. Brza izmena RGB boje.

5 & 6. Kontrola svetlosti: Regulacija je postepena. Kratkim pritiskom mogu
da se kontroliSu pojedinacni stepeni.

7. Mode: ciklicno ukljucivanje rezima rada

: crveno svetlo

: zeleno svetlo

: plavo svetlo

: crveno i zeleno svetlo, boje se mesaju

: zeleno i plavo svetlo, boje se mesaju

: crveno i plavo svetlo, boje se mesaju

: Promena boje izmedu crvene, plave i bele svetlosti

: Promena boje izmedu zelene, crvene i bele svetlosti
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: MpomeHa 6oje namehy seneHe, nnase n 6ene ceeTaoCTU

10: Do izmene boja u rasveti dolazi izmedu crvenog, zelenog i belog svetla

8. Svetlost 100 % 4000K

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja
apgaismojuma kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka
pédéja (atminas efekts).

Uzmanibu! Ja gaismeklis pédéjoreiz tika izslégts, izmantojot talvadibas pulti,
atminas efekta dé| to nevar atkal ieslégt ar sienas slédzi.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Komplekta esoso talvadibas pulti var universali izmantot visiem $i tipa
gaismekliem. Tas nozimé ari, ka vairakus gaismek]us var vadit ar vienu
talvadibas pulti.

Sinhrona vairaku gaismekJu vadisana nav paredzéta.

Talvadibas pults lietosana

1. ISjungimas (OFF)

2. Nospiediet RGB reZima pogu: tiks izslégts RGB reZims.

3. Léna RGB krasu maina

4. Atra RGB krasu maina.

5 & 6. Spilgtuma kontrole: regulgdana notiek pakapeniski. To var kontrolgt,
isi nospiepot atsevidias pakapes.

7. Rezims: Cikliska reZimu parslégsana
1: sarkana gaisma
: zala gaisma
: zila gaisma
: sarkana un zala gaisma, krasas ir sajauktas
: za)a un zila gaisma, krasa ir sajaukta
: sarkana un zila gaisma, krasa ir sajaukta
: Krasu maina starp sarkanu, zilu un baltu gaismu

: Krasu maina starp zalu, sarkanu un baltu gaismu
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: Krasu maina starp zalu, zilu un baltu gaismu
10: Krasas mainas starp sarkanu, zaJu un baltu gaismu

8. Spilgtums 100% 4000K

Onuc Toro, AK NpaLoe CBITUAbHUK 6€3 Ny/bTa AUCTAHLIAHOrO KepyBaHHA

AKLLO CBIT/I0 BMMKAETLCA 33 AOMOMOrOH ro/I0BHOTO BUMMKaYa / HaCTIHHOrO
BMMMKAYa, NPUCTPIM HAZAE CLEHapilh OCBITNEHHSA, AKUIA BOCTAHHE OyB
BCTAHOBJ/IEHMIA 338 AONOMOTO0 NyNbTa AUCTAHLIMHOIO KepyBaHHA (edekT
YBara! AKL,0 BOCTaHHE CBiT/10 BUMMKA/IN 3@ AOMNOMOrOH Ny/bTa
AWNCTaHLIHOIO KePYBaHHSA, OTO HEMOX/IMBO BBIMKHYTW 3HOBY 3a
[0MNOMOrOI0 HACTIHHOTO NepemMuKaya Yepes ebeKT nam'sTi.

Onuc Toro, AK NPALOE CBITUIbHUK 3 NY/IbTOM AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA
MpvKnageHwii NynbT AUCTAHLiIMHOTO KEPYBAHHA MOXKe ByTU BUKOPUCTaHUM
YHiBEPCaNbHO AN15 BCiX CBITU/IbHUKIB LbOro TUMy. Lle TakoX 03Hauvag, Wwo
KiNIbKOMa CBITUIbHMKAMU MOXKHa KepyBaTu 3a AOMNOMOTOK OZHOTO i TOrO X
nynbTa AUCTAHUiHOTO KepyBaHHs.

Po60Ta nynbTa AUCTAHLiMHOTO KepyBaHHA

1. BUMKHYTH

2. HatucHiTb RGB-KHOMKY: RGB BUMMKaETbCA.

3. NosinbHa 3miHa kKonbopy RGB

4. lllBnaka 3miHa konbopy RGB.

5 & 6. PeryntoBaHHsA ACKpaBOCTi: HanawTyBaHHA BifOYBaETbCA NOCTYNOBO.
OKpemMuUMM KpOKaMM MOXKHA KepyBaTW, KOPOTKOYACHO HAaTUCKAOUM KHOMKY.

7. Pexxum: nepeMumKay UMKAIYHUX PeXUMIB
1: YepBOHe CBIT/NIO
: 3e/1eHe CBITNO
: CUHE CBITNO
! YepBOHE Ta 3e/1eHe CBIT/1I0, KONbOPY 3MiLLaHI
: 3e/1eHe Ta CUHE CBIT/I0, KO/IbOPU 3MilLaHi
I YepBOHE i CUHE CBITNI0, KONbOPW 3MiLlaHi
: 3MiHa KO/IbOPY MiXK YePBOHMM, CUHIM Ta BinnUM cBiTIOM

: 3MiHa KO/IbOPY MiXK 3e/1eHMM, YePBOHUM Ta BiNMM CBITIOM
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: 3MiHa KONbOPY MiXK 3€1€HUM, CUHIM Ta Binnm csiTaoM

10: 3miHa KONbOPY MiXK YEPBOHMM, 3e/IeHUM Ta BiNuMm CBiTIOM

8. Ackpasictb 100% 4000K



TRIO

LIGHTING FOR YOU

‘ DE ‘ Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

\ EN ‘ This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

NL ‘ Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

FR ‘ Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

IT ‘ Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

ES ‘ Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

PL ‘ Produkt zawiera zrodta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Fl ‘ Tama tuote sisaltaa valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

cz ‘ Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

‘ RU ‘ OTo M3genne coaepXnT UCTOYHUKN CBETa C KIacom aHepronotpebneHnsa F

\ GR ‘ AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG EvEPYEIOKAG atTodoong F

‘ RO ‘ Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasé/clase de eficienta energetica F

‘ BG ‘ To3n npogyKT CbAbpKa CBETNMHEH(HM) N3TOYHUK(LM) C Krnac(oBe) Ha eHepruiHa edpekTmBHOCT F

\ TR ‘ Bu Urtinde F enerji verimlilik siniflarina ait 11k kaynaklari bulunmaktadir

\ HU ‘ Ez a termék F energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

‘ SV ‘ Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

\ HR ‘ Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

SL ‘ Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske u€inkovitosti F

\ SK ‘ Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti F

PT ‘ Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

\ BA ‘ Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

LT ‘ Siame gaminyje naudojamas &viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

ET ‘ See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

\ DA ‘ Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

\ NO ‘ Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

LV ‘ Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

\ SR ‘ Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

‘ UK ‘ Llew BMpi6 mMicTUTb Axxepena cBiTna 3 KNnacom eHeprocrnoxvBaHHs F

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com
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